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TexHonormm u cuctemMbl MallMHHOIO
nepeBoga ot KomnaHum SDL

SDLE



OOwue cBegeHUA 0 MalLMHHOM

nepesoje

€ MawwuHHbIn nepeBop (MI1) — nepeBopf TekcTa B UMdpPOBOM dhopmMaTte C O4HOro
€CTEeCTBEHHOro A3blka Ha APYron C NOMOLLbIO KOMIMbKOTEpPa

€ naBHOM nNpob6nemMoun, C KOTOPOW CTarKMBaKTCA CUCTEMbI MaLLMHHOIO NepeBoaa,
SIBNSETCA COBOKYMNHasA HEOAHO3HA4YHOCTb BCEX CNOB U BCEX FPaMMaTU4YeCKUX
npasun

“H en cywu ¢ myHUOM" — MOXHO UCMOoJsiIKoeame ro-pa3HoOMy, 8 mom 4ucrie u Kak: "TyHey
cocmasursi MHe KoMrnaHuto 3a cmorsiom”.

€ 3apaua cuctembl MALWMHHOIO NepeBoAa COCTOMT B NMPUHATUN TPAMOTHbIX PeLLEHM
OTHOCUTENbHO BbIOOpa 3HAYEHWIA CMOB 1 MPUMEHEHNS rpaMMaTuKK ANs nepeBoaa

€ MeTtoauka, npMmMmeHsiemada B cMcteMe Ang ycTpaHeHUs HEOOAHO3HAYHOCTU U NPUHATUS
peLlleHnn, 3aBUCUT OT Noaxoda, UCMoNb30BAHHOIO B Nnpouecce ee pa3paboTku
(ocHOBHbIE TUMbI cUCTEM ByayT pacCMOTPEHLI ganee)

€ [Ba nogxoaa K peleHnto NpoobriemMsbl. B Te4EHNE NocnegHnx ecaTuneTun
HEeOQHOKpaTHO NpeanpuHMManinch NOonbITKA pewwnTb Npobrnemy HEOAHO3HAYHOCTU K
NOBbLICUTb KAYE€CTBO pPe3yribTaToB MalUMHHOIO nepesoaa. beino gokasaHo u
OMPOBEPrHYTO MHOXECTBO TEOPUN, YTO B UTOre NPUBESIO K MNOSABIEHNIO ABYX OCHOBHbIX
Noaxo40B: MalUMHHOMY nepeBoAy Ha OCHOBe NpaBuUn U CTaTUCTUYECKOMY
MaLUMHHOMY nepeBoAy, a Takke K rubpuay Ha OCHOBaHUM 3TUX OABYX TUMOB



OCHOBHbIe TUMbI CUCTEM MALUUHHOIO
SDLUS

nepeBoja

€ MawuHHbIN nepeBoa Ha ocHoBe npaBun (Rule-Based Machine Translation, RBMT)

KomnaHusi Common Sense Advisory ( ) onpederisem
MalWUHHbIU repesod Ha ocHoee ripasurs criedyruwum obpasom: "llepesod, 0CHOBaHHbIU Ha
JIUH28UCMUYECKUX MeOopUsiX, 2paMMamuyecKux cmpykmypax unu 3HadyeHusix. JluHesucmel
u rnpoepammucmasl KOOUpyrm amy uHgopmauyuro 8 sude rpasusn u 6az 0aHHbIX".


http://www.commonsenseadvisory.com/

OCHOBHbIE TUMNbl CUCTEM MALLUHHOrIO
nepeBoja

SDLE

€ CraTuctnyeckum MalMHHbIN nepeBopA (Statistical Machine Translation, SMT)

Cmamucmudeckul MmawuHHbIU rnepesod ornpedesnisemcs Common Sense Advisory criedyrouwum
obpasom: "BeposimHocmHbIt Mo0xo0 ¢ npuMeHeHUeM cmamucmu4yecKo20 aHasiu3a rnammepHos,
gcmpeyarouuxcs 8 bonbwux obbemax mekcmos. [powe 2080psi, mekcmoabie daHHbIe 1odsepaarmcs
KOMIbomepHOMY aHanu3y, pa3busaromcsi Ha CUMB0JIbHbIE CMPOKU, 8 KOMOPbIX Orpedesisiiomcs
rnammepHbl, 3ameM 3mu 3aKOHOMePHOCMU UCIorb3yomcs rnpu nepegode”



OCHOBHbIe TUMbI CUCTEM MALUUHHOIO
SDLUS

nepesopaa

€& [mbpuaHble cuctembl MawMHHOro nepesoaa (Hybrid Machine Translation)
® ABTOMaTMYeckoe obyyeHune + "rpammaTmnka’ Ha OCHOBE NpaBusl



Pe3lome: sSpLs

OCHOBHbIE€ TUlMNbI MalLIMHHOIO NepeBoAda

€ MawuHHbIN NepeBoa Ha ocHoBe npasun (RBMT)

® JIMHrencTmn4yeckme npasuna
® CnoBapHble ba3bl JaHHbIX
® > OTCyTCTBME npaBus > Ka4ecTBo nepesoaa

€ Ctatnctnyeckmm mawmHHbin nepeson (SMT)

® l/icnonb3oBaHne BEPOSATHOCTHOro noaxoaa (Ha aHanuse n naTrepHax)
® /3yyeHune npeaBapuUTeNibHO NEPEBEAEHHbIX AAaHHbIX

® CnocobHOCTb K CTaTUCTUYECKOMY OBYyYEHUIO

® > BBOJ OdaHHbIX> Ka4eCTBO nepeBoa... CrocobHOCTb K 00y4YeHUIO

€ NmobpupgHble cuctembl malwumHHOro nepesoaa (HMT)

® TexHonornn obbeanHeHbl B HOBOM NOAX04€ K MallMHHOMY nepeBoay —
"CTaTUCTNYECKOM CUHTaKcuce"
® ABTOMaTuM4yeckoe obydeHue + "rpammaTmka" Ha OCHOBE MnpaBus

® CucTtema pacnosHaet "rpammaTtiuky” n cnocobHa K aBToMaTU4eCKOMY
obyyeHuto



ba3oBble n cneyunanu3npoBaHHbIe

Bepcumn kKommepyeckux cuctem MIl

@ B cuctemax malumMHHOro nepeBoaa, AOCTYMNHbIX Ha pbliHKE, 0ObIYHO NpeacTaBneHbl ABa
BapuaHTa Bepcuin: 6a3oBble U cneuuanusnpoBaHHble

€ bBbasoBas Bepcusi BXOOUT B CTaHAAPTHbIA KOMMMNEKT NporpaMmmbl.

OBbI4YHO Takme cucTemsl pa3pa6aTb|Bar0T OnA CMbICITOBOIO nepesoa pa3syinyHbiX TEMATUK,
CUCTEMDbI NnpeaHa3Ha4veHbl and WnMpoKoro npuMmeHeHuns

@ C pgpyrou cTopoHbl, pa3paboTka cneymann3vpoBaHHOU A3LIKOBON Bepcuu Tpebyer
AOMOSTHUTESBbHbBIX YCUINUK NO CO34aHMI0 BbICOKOKA4YeCTBEHHOIo nepesoaa Angd
onpeaerieHHOro 3akas4dnka Unn KOHKpeTHOW npegmeTHom obnactn, ocoboe BHUMaHWE
yoenseTcs TEPMUHONOMMN N CTUIIO

€ B coBpemeHHbIx cuctemax Ml npegnaratoTca MowHble cpeacTea Afa HaCTPOUKN
cunamMmm cammx nosib3oBaTeneun



Gartner’'s Hype Cycle ana Ml
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SDL n MIN

10-neTHun onbIT

SDL BeGlobal
AN NOMHOCTBI0 aBTOMaTU3NPOBAHHOIO
nepesoga (FAUT)

SDL Intelligent Machine Translation (iMT)
Ans agpdeKkTnBHOro noctpeaaktuposaHna Mrl

MocTtpepakTopbl SDL JInnrenctel SDL Paspabotunkn Ml

Nunanpyrowasa texHonormna Mr

SDL Language Weaver (CMIT) Mbkasa obnayHasa NHpPaCTpyKTypa




KpaTkasa nctopus MM B SDL SDLE

€ 2000: npnobpeteHne moayna RBMT y komnaHum
Transparent Language, cosgaHue SDL Enterprise
Translation Server (ETS)

€ 2009: napTHepcTBO C KOMNaHMeun Language Weaver m
n3yyeHue npoueccoB HAaCTPOUKMN SMT-cuctembl

& bonee 7 mnppap.cnoB, nepeBeAeHHbIX ¢ nomowbio M B SDL

€ 2010: npnobpeteHne komnaHmm Language Weaver u
npoaoskeHue pabort Hag SMT

€ 2013: HoBble BO3MOXHOCTN HacTpouku MI1. BbinycK
BeGlobal Trainer

10



KomnaHua SDL — 0 MalWMHHOM

nepesoje

€ Mapk JlaHkacTep, ocHoOBaTesIb U UCMONMHUTENbHbIN
aunpekTop komnaHum SDL (BenukobputaHus):

® "B TeyeHue criegyowmx naTu NieT OXnaaeTca 4eCATUKPaTHOE yBENNYeHne
obbema uMppoBbIX AaHHbIX"

® "Mbl cuMTaem, YTO MaLIMHHbLIN NepeBOd CTaHET HEOTbEMIIEMON YacTblo npouecca
CO34aHuA MHOPMALMOHHLIX PECYPCOB M CTpaTerum yrnpasneHns kKomnaHnm"

® "Oxwnpgaetcq, YTO B TeveHune nocrnegyowmx 5 net cebiwe 30% MHPOPMaLMOHHBIX
pecypcoB byayT nepeBoAnTbCA MallMHHBIM cnocobom”

® "Mbl cuntaem Language Weaver camoin nepeoBon TEXHOMNOIMen MaLliMHHOIo
nepesoga, 4OCTYNMHOW HAa MUPOBOM YPOBHE Ha AaHHbIA MOMEHT"

® "VHTerpauyua sawmuieHHON 1 cneunanmn3mpoBaHHON TEXHOOMMNU MaLUMHHOIO
nepeBoa B NakeT TEXHONOrMm ynpasneHust rnobansHon nHgpopmaumen SDL
(GIM) obecneynBaeT BO3MOXHOCTb MOOAEPXKKN KINMEHTOB MNP CO3daHum
rnobanbHbIX NHPOPMALMOHHBLIX pecypcoB B byayLiem".
11
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SDL BeGlobal

€ [MepBas ob6na4yHas nnatdopma ANA MalWMHHOIO NnepeBoAa B pearibHOM BpeMeHMU

€& Bo3MOXHOCTb NpUBIieYeHUA NoNb3oBaTenen K ynyylleHUo KayecTBa nepeBoaa

€@ ['mGknMmn pocTyn K npoueccy nepeBoaa ¢ NOMOLLLIO NPUIOXeHus paboyero crona

“ HoBble Bo3MoXxHOCTK ucnonb3oBaHua SDL TrustScore

€ [ononHutenbHble HACTPOMKN 6e30MacHOCTH

14



SDL BeGlobal

TouchPoints™ no3BonsaeT kKopnopaTUBHbLIM NOSIb30BATENSAM ONPEAENnaATb U KOHTPONMPOBATL NPaBUITbHOE
coaepXnmoe, a3blk, Ka4eCTBO BPEMS Y MECTO OCYLLeCTBNEHNs BpeHa0BbIX KOMMYHUKaLA

HapexHble pe3ynbTtaTthl. TrustScore™ no3sBongeT oLeHUTb Ka4eCcTBO KaXaoro nepesoga. [lonb3oBaTtenn camum
3aKknagblBaloT OXngaemMbl ypoBeHb KayecTBa

YnpaBneHue TepMUHONOrMen u HasaBaHMAMM BpeHAOB NO3BOMSET NONb30BaTENSAM onpeaenuTb cnocob nepesoaa
Ha3BaHWN TOProBbIX MAapOK 1 OCHOBHOW TEPMMUHOSTOMNN

MexaH13Mbl aBTOMaTUYECKOro NOBLILLIEHUS KaYeCcTBa NepeBoa HerNnpepbIBHO COBEPLUEHCTBYIOT NocneayLime
nepesoapl

BupxeTbl Ana npyBneYveHus nonb3oBaTenen K nepesoy No3BOSsT NofyvyaTbe 0OpaTHYI CBA3b Y NPEaSIOKEHNS NO
6onee npaBunbHOMY nNepeBoay oT coobuiecTBa nonb3osartenen (HOBUHKA)

Yno6cTBO ncnonb3oBaHUs
LleHTpann3oBaHHbI MYHKT yNpaBneHns BCEMU KOMMYHUKAUUSMWN B pearnbHOM BPeMEHM

WMHTYUTUBHO NOHATHLIN NONb30BaTENBLCKUA MHTEPdENC NOTPEBUTENBCKOrO YPOBHS, AOCTYMHbLIA KaXXOoMy
KOpNopaTUBHOMY KITMEHTY

BcTpoeHHble yHKUMN OTHETOB N aHANMUTUKN

HacTpolikn rubkoro gocrtyna

Beb-npunoxeHue He TpebyeT ycTaHoBKW. [pocTo BBEAMTE agpec 1 HavynHanTe paboTy

MporpammHbin nHTepdenc REST APl obecneumBaeT NpOCTYHO MHTErPaLUUIO C CYLLLECTBYHOLLEN NH(PPACTPYKTYPOM
MpeguHTerpauma ¢ gpyrmmm cuctemamm ¢ nomoLlbio Hagetponkn SDL GlobalConnect

MpocTon B ucnonb3oBaHuv BUAXKeT pabo4ero crona, obecneumBaroLwnin 4OCTYN K 3alLMLLEHHOMY NepeBoay BCEM
cotpyaHukam komnaHmm (HOBUHKA)

HapexxHocTb 1 6e3onacHoOCTb

MHoronone3oBaTeNbCKMIA JOCTYN K MPUITOXEHMIO KaK YCIyre COBMELLEH C PONIEBOM MOLENbIO NpaB AOCTYNa, YTO
no3sonsieT obecnevnTb pasHble YpoBHM 6E30NaCcHOCTU

HoBble HaCTponkn pa3sepTbiBaHNSA C BbICOKOMW CTEMNEHbo 6e3onacHocTu no TpedoaHmio (HOBUHKA) 15



SDL BeGlobal — 3ato SMT-cuctema

® Cucrema “yuntca”, Kak NnepeBoanTb, aHannU3npys Kopnyc TEKCTOB
® Bce 6a30Bble cUCTEMbI CO34al0TCS HA OFPOMHbIX MaccuBax AaHHbIX

® Lllnpokne Bo3MOXHOCTM HacTpomnku ontummnanpytot MI1 ona uenen

KOHKPETHbIX NPeAMETHbIX obnacTen

® [1pn cosgaHnm HoBOM A3bIkoBOM Napbl SMT TpebyeTcs ropa3go MeHbLUe

YCUITUIA MO NpOrpamMmMHoOnN paspaboTke n HacTpouke, yem RBMT

16



CocTtaB SDL BeGlobal

MpunoxeHus
BeGlobal Translator
BeGlobal for Microsoft Office
BeGlobal Desktop
BeGlobal for Websites

BeGlobal Trainer
[MpunoxeHne ons HacTponku M1

BeGlobal Online NMnarnHbl
AOMUHUCTPUpPOBaHUE, TEPMUHOSONUA, RightNow Answers
OTYETHI... RightNow Incidents
LivePerson Chat
BeGlobal REST API Salesforce Knowledge

BeGlobal UHTerpauums
O6na4Has nnatgopma ang SDL Trados Studio
aBTOMaTM4ecKoro nepesoaa SDL WorldServer

SDL TMS




BeGlobal vs BeGlobal Community Edition SDU&

€ What's the difference between this and the Community
Edition?
® The Community Edition is not trainable, does not include reporting on
volume throughput, user management, terminology or additional options

around security. It is however, ideal for anyone wishing to look at the
guality of the baselines before investment.

18



Mpumep npunoxeHua ana paboyero

ctona - SDL BeGlobal Desktop

SDLE

*  WHcTpymMeHT ansi nepeBoaa TeKCToB, hannoB U Be6-canToB B 6€30nacHOM pexume Harnpsimyro

" ¢ pabouero crtona.

o 3arpyxaetcs yepe3 SDL BeGlobal u 3anyckaetcsa B onepaumMoHHou cucteme Windows nnu

Mac OS X.
* [peumyuiecTBa:

e COTpyAHUKM MOTYT BbINOMHATb 3aliULLEHHble NepeBoAbl, UCMOMb3yA cneuuann3mpoBaHHble
A3blKOBbIe Napbl, CMUCKU TEPMUHOB U NPUMEHSIEMYIO Npoueaypy OTYEeTHOCTH 6e3
peructpauum B BeG-NPUNOXEHUMN.

* [lepeTackmBanTe OOKYMEHTbI, BBOOUTE TEKCT, NnepeBoguTe CanTbl.

SD | e

| 2% | | Romanian to English Custom
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'SDL
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Statistische Maschineniiberserzung

RISMT) st
[ erzeugty
anabyse des rweisprachigen Text korpussen. Der statstische Ansatz k
anshitze rur maschinenibersetrung sowie mi t Beisplet-b

g wurdend en Weaverin 1849
Statistische

maschinenubersetzung wurde wieder eingefuhet im Jahr 1991 von forscher ibms Thamas 1, Watsen

Reseanch Centerund dazu beigetragen hat der gon

s " Ietten Jahe. +
maschinenibersetzung Methode.

Aufg:

I mit statistivche maschinenibersetzung
Probleme, statist ghaben,




[MpumMep NnpunoxeHus. BUOXeT

npeAanoXeHun rno nepesoay

YT10 31O Takoe?

Buoxet ans norfny4yeHusA ot nonb3oBaTterien OLeHKU U npennox(eHMﬁ no 6onee npasujibHOMy

nepesoAy.

MpenmywecTBa:

MoBblweHue KayecTBa A3bIKOBbIX nap ¢ NOMOLbIO NMOBTOPHOIO 06y‘-IeHMS| n npennox(el-mﬁ

nonb3oBaTesien, a TakXKe CHUXKeHune 3aTpaTt no cpaBHEHUIO C OObIYHbIM

noctTpenakTmpoBaHumem.

) Mozilla Firefox Start Page - Mozilla Firefox
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. Enghtsh to Lalin iranslation

Prassent ceci orei, molestie eget aliquam a, hendrerit id nisi
Pellentesque erat libero, varius ac dignissim sit amet, aliquet non
erat. Veatibulum sed faucibua odio. Nam pulvinar bibendum ipaum
nec porta. Donec quam magna, faucibus gravida tineidunt at,
interdurm non elit. Sed ut nisi magna.

Nulla consectetur, et sed auctor vestibulum, nunc purus dictum
magna, vel farmantum felis dolor sed aros. Ouisque ultricies orei at
nibh g a0

Etiam fringilla suscipst turpis, ac dignissim magna abquet nan.
Phasellus quis venanatis tellus, Class aptent taciti tocionqu ad
litesras torgpuint pir conabia nostra, per incoplos limenaeos, Duis
consectetur vulputate ullamcorper.

Dants ligula purnss, soelarisqus nea sollisitudin aget, gravida noa
tollug

S e o ®EOO0
N'238 sr 1 386 hidel &
Rome

crrementaire 11 firvr.

o 1 368 hidtals & Rome

haorrible. Le personnel m'a pas aioé a o

£

7798 2ar 897  Rome, Latiom piscine. Les baissons et la... suite

Dans les environs de Crowne
Plaza Rome St. Peter's

Hébergements similaires dans les
environs

Help improve this translation

Lorem ipoum dalor ait amet, consectetur adipiseing elit. Mune
wehicula, umna nec congue gravida, tellus nulla bibendum augue,
nec varius ligula tellus a lacus. Donec elit augue, congequat vitae
sodales nec, fringilla eget rizus. Suspendizne vel nibh nizl, dapibus
viverra nizi. Phasellus enim lectus, fermentum ut consectetur vel,
rutram non ipsum.

Class aptent taciti aocioaqu ad litara torquent per conubia nostra,
per inceptos himeneeos. Morbi id urna eget nibh placerat feugiat
nec id elit. Donec ulameorper nibh metus. Veatibulum viverra
lacreat vestibulum. Nulla facilisi.

Phaselius vl metus ipsum, a vehdpat enim. Pollontosgue vehicula
accumsan venenatis. Vivamus diam massa, luctus guis dapibus
#get, consequat pretium neque, Vestibulum luctus magna nec
MASLA GONSOQUAL VAGiLS.

"

de |a place Saint Pierre. Le petit déjeuner était
5. Cétait donc une bien pour

les enfants qu'ils n'ent pas laissé ma fille de 11 ans dans la porte de

Watican

TOUTES LES ACTIVITES A ROME »

Crowne Plaza Rome St. Peter's : les
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KomnoHeHTbl SDL BeGlobal

aaaaa

TouchPoints™
TrustScore™

YnpaBsnieHne cnoBapaMm TEpPMUHOB
n 6peHaos

[MporpaMMHbIN MHTepdenc REST
API

AHaNUTUKA N OTYETHI

21



¢ [poctas u ynobHas yctaHoBka

* MoLHOCTb, NoNb3oBaTENbLCKUE HaCTpOﬁKM

* MosBonser onpeaenAaTtb U KOHTPONMpoBaTk TUM PEeCypPCOoB, A3blKKA, KA4€CTBO U BPEMSA U,
HarnpumMmep, MecTto ocyulecTtBl/ieHNA MHOIoA3bI4YHbIX KOMMyHI/lKaLI,I/Iﬁ KOMnNaHunn C
KnneHTtamu, 6y,El,b TO ABYCTOPOHHAA ANCKYCCUA n0Tpe6|/|Tenel7| Ha (popyme KOMnNaHnnm Uuin
MHOrOSA3bIYHbIN YaT npeacrtasBuUTend otaena npogaxkm n noTeHUumaribHOro nokKyrnarens.

AA3bikoBas napa TrustScore™ OTueThI

o @

TepMUHbI “
6peHAabl 22



e S DL

TRUSTSCORE

I s

L.
& YTo Takoe TrustScore?

- r
») — ‘
e e’ L —

® [IporHo3npyemMbln KpUTEPUN KayecTBa B AnanasoHe oT 1 0o 5
® Kannbposka B COOTBETCTBUU C TPeOOBAHMAMN KOMMAHUN

@ MpenmywectBa TrustScore™

® [lybGnukaumsa TonbKo JOCTOBEPHbLIX AAHHbIX HA NOOOM A3bIKe

® OnpepaeneHue cnocoba ynpaeneHns nepeBoaoM (OTKIMOHEHMeE,
peLeH3npoBaHne unu nyonukauus)
23



UccnepnoBaHue kavyecTtBa: TrustScore™

€ TrustScore™: CtpaTternyeckmm anropuTm
ANnA onpeperieHns BO3MOXHOW OLIEHKN
KayecTBa nepeBoaa 4eryioBeKOM

TrustScore™ npenocraBnsert BnagenbLam pecypcos
HageXHbIN cnocob nybnnkauum TonbKo TeX NEPEBOAOB,
KOTOpble B HAMBONbLUEN CTENEHN COOTBETCTBYIOT OXUAAHUAM
KOHEYHOro nonb3oBaTtens, AENCTBYS HA OCHOBAHUM LeNu
OOKYMEHTa UMM KOMMYHUKaLNK

24



TrustScore™

€ NMpvHunn gencreBusA
® ABTOMAaTM4YecKasa reHepaumsa arropuTMoM Nnpu CYNTbIBAHUK
Kaxkgoro nepesoa

® ANropuTtM,HaCTPOEHHbIN 3KCrepTaMin, BbIbMpaeTca KNMEHTOM AJIS
NpeacTaBreHnsi TOYKU 3PEHUSI KOHEYHOrO NOoSb30BaTenNs

® DOKcrnepTHas oueHKa U KannbpoBKa BbINOITHSATCSA B TEYEHUe
nepBbIX 4 Heaenb npolecca oby4yeHns

@€ NpumeHeHune TrustScore™

® B HacTosiwee Bpemsa TrustScore™ npumeHsieTcst BO BCEX MOAYNSAX
SDL BeGlobal

25



YpPOBHM OLIeHKU KayecTBa SDLs

e Actionable and consistent with brand voice

Actionable with some brand voice (some
errors

e Actionable
G May be actionable

310/ pueag +

JUdlU0)) d|qeuondy

0 Not useful
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ABTOMaTM4YeCKMU NPOrHO3 KavyecTBa

SDLE

TakXXe BbINONIHAAETCA aBTOMaTU4YeCKUN NMPOrHoO3 Ka4vYecTtBa nepeBoaa And Kaxagoro
AOKYMEeHTa, 3aTéM AOKYMEeHTbl rpynnupyrotcsa B 3aBUCUMOCTU OT YPOBHA KadecTBa.

Predicted Likert [1-5]:3.0

45
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DL BeGlobal: Bxoa B cuctem

| BeGlobal

Please wait while the application is loading.

Welcome, base lines Demo - Baselines

L Language

Terms Of *  Privacy P




SDL BeGlobal: pabo4yasa obnactb

I'WantTo... X DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING ACCOUNT

TRANSLATION YOLUME
ALERTS & NOTIFICATIONS TRANSLATION SUM
Enalish ta French - En
Translations Property Description

Jan 16 lan 18 Jan 22

——

TRANSLATION QUALITY Translations by Language Pairs

Enaglish to French - En

Jan 16 Jan 18 Jan 22 Jan 25 Jan 28 Jan 3 Feb6 Febd Feb12

Richard Roberts SDL | BeGlobal™ =xm




SDL BeGlobal : cnoBapu TepMuHoB SDLS

I Want To... DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING PREFERENCES LOGOUT &
TERM AND BRAND MANAGEMENT 0 X
Term Management Brand Management

f=L I All Term Lists | " New Term List

Term List name Language Pair

Automoative English to Portuguese - Eng->Por

Language Pair |S£IE|:L..

Richard Roberts SDL | BeGlobal™ Em




SDL BeGlobal : cnoBapu bpeHaoB

I'Want To... DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING ACCOUNT PREFERENCES LoGouT &
TERM AND BRAND MANAGEMENT ox
Term Management m_
Enter any brands, names, and trademarks you want preserved in translations. Words or phrases entered below will be preserved verbatim in =l l=o

| Brands, Names and Trademarks
'AstraZEneca
r

Crestor

r
| Pulmicort

F Add . Remove Import "

Richard Roberts SDL | BeGlobal™ gmm




SDL BeGlobal : Touchpoint (1)

I Want To... DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING PREFERENCES LOGOUT &

TRANSLATION MANAGEMENT

f= T All TouchPoind bt

TouchPoint Name Status Legend: l:‘ Discard D Post Edit . Publish Ready

Document - Excel Active
Document - Powerpoint  Active
Document - Web Page Active
Document - Word Active

duled

Translation Name  Files Errors Status . Manage files

SDL | BeGlobal™ Exm




SDL BeGlobal : Touchpoint (2)

I Want To... DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING ACCOUNT PREFERENCES

TRANSLATION MANAGEMENT

Pl All TouchPoints TouchPoint Summary. TouchPoint Settings

TouchPaint Name Status
Document - Excel Active
TouchPoint %
Document - Powerpoint  Active N Document - Excel
Document - Web Page Active Content Type:

Document - Word Active

Documentation

TRANSLATION OUTPUT (Required Settings)

Select translation output and format

Output Format:  preserve Original Format

Source Swedish
Language:

Language Select Language

Qutput: = 5 >
] English - baseline

TRUSTSCORE SETTINGS

SDL | BeGlobal™ Emm

base lines




SDL BeGlobal : Touchpoint (3)

NEW TRANSLATION

Enter a name for the translation and upload one or more source files to start the translation.

Translation Name: | Excel Translation

Start Translation: @ Queue Immediately

A
On 9 7 =

Upload From: @ Local Disk @) FTP Server

Source Files: Qand A.xls Browse...

* all uploaded files must conform to UTF8 character encoding




SDL BeGlobal : Touchpoint (4)

IWant To... DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING ACCOUNT PREFERENCES LoGouT &

TRANSLATION MANAGEMENT

= Al TouchPoints = “TouchPoint Summary | TouchPoint Settings
Legend: l:‘ Discard l:‘ Post Edit l:‘ Publish Ready

TouchPoint Name Status
Document - Excel Active
Document - Powerpoint  Active
Document - Web Page Active
Document - Word Active

AZ_Excel Test

Scheduled  Current  Published

Translation Name Files | Errors Status Date Manage files

Excel Translation 0 0 I | 2/13/2011, 12:59

Mew Pause New Translation

SDL | BeGlobal™ Em




SDL BeGlobal : Touchpoint (5)

I Want To... DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING PREFERENCES LOGOUT &

TRANSLATION MANAGEMENT
= All TouchPoints = _TDIJIIhPDII'It Summary TouchPoint Settings

Status Legend: l:‘ Discard l:‘ Post Edit l:l Publish Ready

Document - Excel Active

TouchPoint Name

Document - Powerpoint  Active
Document - Web Page Active
Document - Word Active

AZ_Excel Test Excel Translation

Scheduled Current Published

Publis Post

Translation Name Ready Edit Discar Total = Errol Status

» AZ_Excel Test 1 0 In Progress
¥ Excel Translation A o In Progress
¥ Swedish to English 1 o

Publish Ready Vaon=n Ready

New Publish

SDL | BeGlobal™ Exm

base lines




SDL BeGlobal : My6nukauuna (1)

I Want To... DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING ACCOUNT

TRANSL, 1 MANAGEMENT

=LEU All TouchPoints

TouchPoint Name Status
[;(-)cu.men;‘. - Excel Mrin‘?.
Document - Powerpoint  Active
Document - Web Page Active
Document - Word Active

Publishing files...
slished

If vou don't want to wait until the files are published, you can fotal kel Sotus

close this window, and when the files become available you will

be able to download them, by clicking on the Download button. In Progress

In Progress

In Progress

Publish Ready ) "Publishing

SDL | BeGlobal™ E=m




SDL BeGlobal : My6nukauuna (2)

I Want To... DASHBOARD TRANSLATION TERMS AND BRANDS REPORTING PREFERENCES
TRANSLATION MANAGEMENT
v “TouchPaint Summary | TouchPoint Settings
=

. ey =]
Opening 2011-02-13_Excel_Translation_swedish-english-PublishReady.z..| =2 _

TouchPoint Name Publish Ready

Document - Excel

Document - Powerpoint You have chosen to open

Document - Web Page 1) 2011-02-13 Excel Ti 3 dish-english : dy.zip
Document - Word .

which is a2 Compressed (zipped) Folder
from: https://www.sdlbeglobal.com

What should Firefox do with this file?

@ Openwith | Windows Explorer (default)

") Save File

% ; | | Erroi Status
Do this automatically

1} In Progress

Publish

base lines SDL | BeGlobal™ gmm




KoHKpeTHbIN npumep:

UHdopmaumsa o
KOMMNaHuu

" Beayulee nHTepHeT-
coo0LLEeCcTBO
NyTeLeCTBEHHNKOB

" Tpaduk: 25 mnH.
YHUKaIbHbIX
nocetuteneu
eXXEeMeCAYHO

® Be6-cantbl: 10
CTpaHbl, 8 A3bIKOB

" Bonee 20 mMnH.
peueH3nn N OT3bIBOB

BusHec-uenu
BHeapeHusa M

® YBenuyeHne KonmyecTsa
nyénukauumn
nonb3oBaTternen Ha
aHIMNNCKOM A3blKe Npu
YCITIOBMM HEXBATKM
cpeacTB 1 BpEMEHU Ha
BbINOfIHEHME NepeBoaa
4YertoBEKOM

® BbICOKOCKOPOCTHOWN,
peHTabenbHbIN U TOYHbIN
nepesos
HECTPYKTYPUPOBAHHbIX
OaHHbIX B UM poBOM BUae

® CnocobHocTb ynpaenaTb
MWUIMOHAMMN HOBbIX
cTaTten, co3gaHHbIX
nonb3oBaTeNsaMm

YO tripadvisor:

SDLE

Pe3ynkraThbl
BHeapeHus BeGlobal

ana 15 A3bIKOBbIX
nap

® YcnewHoe ocyLwlecTBlieHne
nepesoaa, cyasa no:

® konuyecTBy
oOpalleHNin K CanTy;

® BpemeHu npebbiBaHUSA
Ha canTte;

® konuyecTBy
NMPOCMOTPOB CTPaHML;

® Bo3pocliemy ymcny
cTaten ot
€BPONENCKNX
nonb3oBaTeneun
onarogaps
BO3MOXXHOCTU Nomcka
Ha poaHOM A3blKe

" yBenuyeHuto NpubbINu

39




NMonb3oBaTenbLCKUN KOHTEHT:

npuMeHeHue

{} Traduction automaticue
@ Original en anglais

"Outstanding Service & Great Location™

SO C0CO
H BandBEastMidlands
- East Midlands

12 juil. 2008
171 ont trouveé cet avis utile

We stayved at the Anastasis appartments for 1 week at the
end of June in a Junior Suite, They had been highly
recormrmended by a friend who stayved last year and certainly
did not disappoint, Despina the owner & the staff (especially
Katerina & Wickor) could not be mare helpful and were always
there with a smile and free Greek... suite

O Traduction automaticue
@ Original en anglais

“Fantastic place, perfect holiday™

L] 000,00,
g caroleleeds
london
10 juil. 2008

172 ont trouve cet avis utile

I have to go along with all the other reviews, This place really
is fantastic! We have wanted to visit Santorini for a while but
newer got around to it then on the spur of the moment in April
we decided to book &nastasis Apartments, Despina only had
one room available and we had to change our dates slightly
but... suite

@ Traduction automatique Traduit par: D
() Original en anglais anguage Weavar @

"Le service est exceptionnel et tréS GBI SitOE

'I'-ﬁ 0.0.0.0.0,

ry BandBEastMidlands
East Midlands

12 juil. 2008
171 ont trouvé cet avis utile

Mous avons séjourné au anastasis appartements pendant
une semaine a la fin du mois de juin dans une suite juniar, s
avaient eté hautement recommande par un ami qui y etaient
allés 'année dernigre et ne nous a pas décus, Despina le
proprigtaire et le personnel (surtout Katerina et Victor)
gtaient on ne peut plus serviables et ils étaient toujours. ..
suite

(® Traduction mtomatique Traduit par: D.)
() Original en anglais ngage Meaver. S0

"Un hdétel fantastique, des vacancespariaites

Lﬁ @EEEE
: b | caroleleeds
london
10 juil. 2008

1f2 ont trouvé cet avis utile

Je dois aller avec toutes les autres critigues, Cet hitel est
wraiment fantastiqgue | Nous voulions aller & Santorin depuis
un moment mais avons jamais eu le temps d'gue la dernigre
minute en avril Mous avons décidé de réserver anastasis
Apartments. Despina n'avait qu'une chambre disponible, nous
avons di changer nos dates [égérement mais quel bon choix
I Mous avions,., suite
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